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	Odůvodnění hodnocení práce:

Předložená práce je přehledně sestavena s definovaným cílem zmapovat současný pohled na tvorbu korpusu a s velmi praktickým výstupem sestavení glosáře filmové terminologie. 

V analytické části je sestaven autorský glosář vybraných pojmů, které pro dobré porozumění vyžadují uvedení v kontextu.  Pro vyšší výpovědní hodnotu glosáře bych předpokládala, že autor doplní do glosáře ukázky z autentického textu s vybranými termíny. Mnohé anglické pojmy nemají uvedený český ekvivalent, protože bez souvislejšího kontextu je obtížné vhodně objasnit všechny jejich významové konotace. Pomohl by také náhled do etymologického slovníku. Bohužel práce vznikala na poslední chvíli a některé kroky nebylo možné v dostatečném časovém období upravovat. Tvorbě glosáře předcházela rozsáhlejší sestava elektronického korpusu za pomocí softwaru Word Smith. Autor ve své práci prokázal samostatnost a dobrou orientaci při zacházení s nástroji, které jsou dnes využívané k výstavbě korpusu.
Jazykové zpracování je na dobré úrovni. Formulace jsou však místy méně formální, než by odpovídalo bakalářské práci. (str. 12. On one hand there are.., str. 19  ... sticking to simple rules.) Vyskytují se také chyby v interpunkci a překlepy.
Přes uvedené nedostatky doporučuji předloženou bakalářskou práci k obhajobě.

	Otázky k obhajobě:

1 Modern Corpus building applications in contemporary lexical research offer many advantages thanks to modern technologies. However, can you explain whether it is possible to select a native language text from a varied material supplied by non-native contributors to a corpus which is generated from online sources?
2 Language for Specific Purposes and its specialized terminology is a witness of a gradual mutual penetration with general spoken language. This is also observed in the film terminology.  Can you give examples of those terms which were originally accepted into film terminology from slang, or from vernacular areas, and historically modified in their meanings?

	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním. 
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